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司”簽訂澳門大學——N21科研大樓二樓科技學院生物影像實

驗室裝修工程的合同。

二零一五年七月二十一日

社會文化司司長 譚俊榮

第 123/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，以及根據第6/1999號行政法規第五條第二款所指

附件五（四）項所規定的權限，第18/2011號行政法規第十三條、

第二十六條第一款及第二十八條，第15/2009號法律第一條第一

款、第二條第三款（二）項、第四條及第五條，連同第26/2009號

行政法規第二條、第三條第二款、第五條、第七條及第九條，以及

第112/2014號行政命令第一款的規定，作出本批示： 

一、以定期委任方式委任蔡昌鴻為旅遊局資訊處處長，自二

零一五年八月十一日起，為期一年。

二、因本委任所產生的負擔，由旅遊局預算承擔。

三、以附件形式公佈委任理據及被委任人的學歷及專業簡

歷。

二零一五年七月二十七日

社會文化司司長 譚俊榮

––––––––––

附件

委任蔡昌鴻擔任旅遊局資訊處處長一職的理據如下：

——職位出缺；

——個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任旅遊局資訊

處處長一職。

學歷：

——國立臺灣大學工學學士（資訊工程學系）學位，經高等

教育輔助辦公室認可為學士學位。

專業簡歷：

——2007年11月14日至2008年5月13日，以散位合同方式在

旅遊局擔任高級技術員；

Ciências e Tecnologia, localizado no 2.º andar do Edifício de 
Investigação Científica N21 da Universidade de Macau, a cele-
brar com a «Companhia de Construção Sunview Lda.».

21 de Julho de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 123/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, com referência à 
competência que lhe advém do disposto na alínea 4) do Anexo 
V a que se refere o n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, nos termos das disposições conjugadas 
do artigo 13.º, n.º 1 do artigo 26.º e artigo 28.º do Regulamento 
Administrativo n.º 18/2011, do n.º 1 do artigo 1.º, alínea 2) do 
n.º 3 do artigo 2.º e artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, conju-
gados com os artigos 2.º, 5.º, 7.º e 9.º e n.º 2 do artigo 3.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 26/2009 e ao abrigo do n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Choi Cheong Hong 
para exercer o cargo de chefe da Divisão de Informática da 
Direcção dos Serviços de Turismo, pelo período de um ano, a 
partir de 11 de Agosto de 2015. 

2. Os encargos resultantes da presente nomeação são supor-
tados pelo orçamento da Direcção dos Serviços de Turismo.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

27 de Julho de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Choi Cheong Hong para o 
cargo de chefe da Divisão de Informática da Direcção dos Ser-
viços de Turismo:

— Vacatura do cargo; 

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de chefe da Divisão de Informática da Di-
recção dos Serviços de Turismo, o que se demonstra pelo curri-
culum vitae.

Currículo académico:

— «Bachelor of Science in Engineering — Computer Science 
and Information Engineering» da «National Taiwan University», 
grau que, pelo Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, foi re-
conhecido como Licenciatura.

Currículo profissional:

— Técnico superior, em regime de contrato de assalariamen-
to da Direcção dos Serviços de Turismo, de 14 de Novembro de 
2007 a 13 de Maio de 2008;
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——2008年5月14日至2009年8月3日，以編制外合同方式在

旅遊局擔任高級資訊技術員； 

——根據第14/2009號法律規定，自2009年8月4日起轉入旅

遊局編制外合同高級技術員職程；

——2009年8月4日至現在，以編制外合同方式在旅遊局擔

任高級技術員。

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一五年五月二十七日作出的批

示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條的規定，高嘉文在文化產業委員會擔任第一職階一等

技術輔導員之編制外合同，自二零一五年七月十七日起續期兩

年。

摘錄自社會文化司司長於二零一五年六月二十九日作出的批

示：

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項及第四款及

現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的

規定，以附註形式修改張藹盈、呂思薇及黃福森在文化產業委員

會任職之編制外合同第三條款，晉階至第二職階一等技術輔導

員，薪俸點320點，自二零一五年七月二十四日起生效。

摘錄自社會文化司司長於二零一五年七月二十八日作出的批

示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條的規定，並因具備合適的管理能力及專業經驗，葉炳權擔任社

會保障基金行政管理委員會主席的定期委任，自二零一五年十一

月一日起續期兩年。

–––––––

二零一五年七月二十八日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 黎英杰

審 計 署

批 示 摘 錄

摘錄自審計長於二零一五年七月二十九日的批示：

根據第14/2009號法律第十四條第四款、第二十七條第四款

及第五款，現行的《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第

八款a）項，以及第23/2011號行政法規第二十九條的規定，在二

— Técnico superior de informática, em regime de contrato 
além do quadro da Direcção dos Serviços de Turismo, de 14 de 
Maio de 2008 a 3 de Agosto de 2009;

— Nos termos da Lei n.º 14/2009, transitou, a partir de 4 de 
Agosto de 2009, para a carreira de técnico superior, em regime 
de contrato além do quadro da Direcção dos Serviços de Turis-
mo;

— Técnico superior, em regime de contrato além do quadro 
da Direcção dos Serviços de Turismo, de 4 de Agosto de 2009 
até ao presente.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 27 de Maio de 2015:

Kou Ka Man — renovado o contrato além do quadro, pelo período 
de dois anos, como adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
no Conselho para as Indústrias Culturais, nos termos dos 
artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir de 17 de 
Julho de 2015.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 29 de Junho de 2015:

Cheong Oi Ieng, Loi Si Mei e Vong Fok Sam — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos além do qua-
dro progredindo para adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 320, no Conselho para as Indústrias Culturais, nos 
termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), 4, da Lei n.º 14/2009 e 
25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir de 24 de Julho de 
2015.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 28 de Julho de 2015:

Ip Peng Kin — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como presidente do Conselho de Administra-
ção do Fundo de Segurança Social, nos termos dos artigos 
5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Novembro de 2015.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 28 de Julho de 2015. — O Chefe do Gabinete, Lai Ieng Kit.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 29 de Julho de 2015:

Lung Man Yin, intérprete-tradutora chefe, 2.º escalão, única 
classificada no concurso a que se refere a lista de classifi-
cação publicada no Boletim Oficial da RAEM n.º 28/2015, 
II Série, de 15 de Julho — nomeada, definitivamente, 
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